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Lapua with its 14,800 inhabitants is a 
vibrant city in South Ostrobothnia. Here, 
the cultural life is rich and there are a wide 
range of leisure facilities to choose from. 
Cultural Centre Vanha Paukku, Simpsiö 
Ski Centre, museums, galleries, ateliers, 
theatres, events as well as swimming pools, 
sport events, sport halls and sport fields 
keep both citizens and tourists active. 
Thanks to the cultivated wide plains, rivers 
and Simpsiö hill, Lapua also provides a wide 
variety of landscapes to enjoy the serenity 
of nature. Whether you wish to spend 
your day full of thrills and excitement or 
peacefully – by yourself, in pairs or with the 
entire family – in Lapua you will certainly 
enjoy yourself. 

Lapua ist eine lebhafte Stadt in der  
Provinz Südösterbotten mit 14.800 
Einwohnern. Sie verfügt über ein reichhaltiges 
Kulturleben und ein breites Angebot an 
Freizeitaktivitäten. Das Kulturzentrum 
Vanha Paukku, das Abfahrtsskizentrum 
Simpsiö sowie die Museen, Galerien, Ateliers, 
Theater, Veranstaltungen, Schwimmbäder 
sowie Sportwettkämpfe, –hallen und –
plätze halten sowohl die Bewohner von 
Lapua als auch unsere Gäste auf Trab. 
Dank der mit Feldern bedeckten Ebene, 
den Flüssen und der Erhebung in Simpsiö 
kann man auch die Ruhe der Natur in 
unterschiedlichen Landschaften genießen. 
Wenn Sie einen erlebnisreichen oder 
ruhigen Tag allein, zu zweit oder mit der 
ganzen Familie verbringen möchten, fühlen 
Sie sich sicher wohl in Lapua.

Enjoy yourself 
in Lapua!

LASSEN WIR ES UNS GUT GEHEN IN LAPUA!

WELCOME · WILLKOMMEN
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NATURE AND ACTIVITIES NATUR UND AKTIVITÄTEN

urch die Bewegungsmöglichkeiten in der Natur und in den Sportzentren 
von Lapua können Sie sich das ganze Jahr über fit halten. Das mitten aus der 
Ebene emporragende Simpsiö ist das größte Abfahrtszentrum Westfinnlands. 
Es umfasst fünf Pisten, einen Aussichtsturm, einen ausgewiesenen Naturpfad 
und eine Mountainbike-Route, ein festes Netz an Orientierungsstationen, eine 

ganzjährig nutzbare K 55-Sprungsschanze sowie ein Gipfelrestaurant. Die Flüsse laden zum 
Fischen, Bootfahren  und zu Kreuzfahrten ein: Die Ställe, Bahnen, Hallen und Schwimmbäder 
sorgen dafür, dass jede Sportart ihren Platz hat.

ature and different exercise opportunities keep people active all year 
round. Simpsiö, rising in the middle of the plain, is the largest all-round ski 
centre in Western Finland. The centre includes five ski pistes, an observation 
tower, a signposted nature trail and mountain bike trail, orienteering 
opportunities with a firm network of control points, a ski jump (K 55 for 

year round use) and a restaurant on top of the hill. The rivers attract people for fishing, 
boating and cruising; stables, tracks, halls and swimming-pools ensure a place for every 
kind of sport.

N D

Nature and 
activities
NATUR UND AKTIVITÄTEN
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NATURE AND ACTIVITIES NATUR UND AKTIVITÄTEN

NUMMER 1 IN WESTFINNLAND

Western Finland’s Number One

INFO
Ticket sales, ski rental, info, shelter / Skipassverkauf, Skiausleihe, Info, 
Unterstand / Restaurant Hornantuutti / First piste, second and fourth 
pistes / Hauptpiste, 2. und 4. Piste / Playground for children / 
Platz zum Tollen / Fifth piste, training slope, sledging hill / 5. Piste, 
Trainingspiste, Rodelhügel / Restaurant Taivaanpankko / Aparthotel /
Appartementhotel Simpsiönkullas / Ski jump 55 m (summer / winter) / 
55m- Sprungschanze (Sommer/Winter) / Lifts 1 and 2, lifts 2 and 4 / 
Lift 1 und Lift 2, Lift 3 und Lift 4 / Parking / Rope lift / Schlepplift / 
Maintenance booth / Wartungshütte / Covered grill place / 
Űberdeckter Grillplatz / Nature trail / Naturpfad / Tykkilampi, 
Rytilampi / Tykkilampi-Teich, Rytilampi-Teich / Ski tracks / Skiloipen

An enjoyable skiing experience
WILLKOMMEN ZUM ABFAHRTSSKI!

Family-friendly first piste, training slope, six lifts as 
well as free rope lift. Simpsiö has a height of 90  
metres and the longest slope is 600 metres.

Es gibt eine familienfreundliche  Hauptpiste,  
eine Trainingspiste und sechs Lifte sowie einen  
kostenlosen Schlepplift. Simpsiö befindet sich auf  
einer Höhe von 90 m, die längste Piste ist 600 m lang.
 

i simpsio@simpsio.com

+358 6 438 8100

Simpsiönrinteentie 30 

www.simpsio.com
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ACCOMMODATION LOGI

Loma-Kesra 
KÄPYKUJA

APARTMENT A 
APPARTEMENT  
KATEGORIE A

   

APARTMENT B   
APPARTEMENT  
KATEGORIE B

11 7

Maijan Maja 
KAARNAKUJA 6

7

Peaceful location near the outdoor tracks and ski tracks.  
Ruhige Lage in der Nähe des Trimm-Dich-Pfads  

und der Skiloipe.

LuomatAho 
VERSOKUJA 8

13

A new, well-equipped cottage for larger groups.
Neue, gut ausgestattete Hütte für grössere Gruppen.

Tähkäpää 
SILMUKUJA 8

8

New, well-equipped cottage with a hot tub and terrace. 
Neue, gut ausgestattete Hütte mit Badefass und Terrasse.

Eetula
SILMUKUJA 5

10

Only 450 metres to ski tracks. Good parking places.
nur ca. 450 m bis zur Loipe.  

Gute Parkmöglichkeiten.

Peaceful location at the end of a road. 20 metres to outdoor 
tracks, 30 metres to the slopes. Ruhige Lage am Ende eines 

Weges. 20 m zum Trimm-Dich-Pfad und 30 m zur Piste.

Pihlaja
LEHTIPUUNTIE 9

5+2

Good parking places, approx. 50 metres to ski tracks.
Parkplätze reichlich vorhanden, ca. 50 m bis zur Loipe. 

Anjuta
LEHTIPUUNTIE 3

10

Quality cottages in the realm of the nature, services within 
walking distance. Erstklassige Hütten im Schoße der Natur. 
Die Dienstleistungen sind problemlos zu Fuß zu erreichen. 

Villa Otso • Villa Kontio
KARHUNTAIVAL 2

6-9

Exclusive. Separate lounges and bedrooms on both floors. 
Niveauvoll. Getrennte Aufenthalts- und Schlafräume  

in beiden Etagen. 

Tuohitupa
TUOHIKUJA 3

6+4www.simpsionmokit.fi

  +358 40 4130 229

info@simpsionmokit.fi

Patula 
VERSOKUJA 6

11

Cottage with a wood-fired hot tub for rent. An der Hütte 
befindet sich ein holzbeheiztes Badefass zur Vermietung.

Lumilinna 
TUOHIKUJA 4

100m2

Luxuriously equipped cottage quite close to the ski centre and 
jogging tracks. Luxuriös ausgestattete Hütte in direkter Nähe 

des Abfahrtszentrums und des Laufgeländes.

Camping and training centre. Advantageous accommodation 
even for bigger groups. Ferien- und Trainingszentrum.  

Günstige Unterkunftsmöglichkeiten auch für größere Gruppen.

Rasti-Simpsiö
MASTONTIE 87

24

Exclusive and warm log cottage at a beautiful location.  
Hochwertige und wohlig warme Blockhütte in sehr schöner Lage.

 

Alppimaja
HAVUPUUNTIE 26

4-6

The Simpsiö cottage rental agency  
(Simpsiön mökkivälitys) manages the 
cottages at Lapua Simpsiö. Currently 
we have over 12 different cottages 
containing a total of 15 rooms of 
various sizes. All of our cottages are 
winter insulated and fully equipped.

Simpsiö ski resort provides great 
opportunities for downhill and cross-
country skiing in the wintertime. 
During the summer, visitors can 
enjoy the beautiful nature along good 
nature trails.

Die Hüttenvermittlung Simpsiö  
vermittelt Hütten in dem zu Lapua 
gehörenden Simpsiö. Zurzeit 
stehen 12 verschiedene Hütten 
mit insgesamt 15 Appartements 
verschiedener Größe zur Verfügung. 
Alle Hütten sind im Winter bewohnbar 
und vollständig ausgerüstet.

Das Skizentrum Simpsiö bietet im 
Winter gute Möglichkeiten zum 
Abfahrts- und Langlauf. Im Sommer 
kann man die herrliche Natur auf 
schönen Naturpfaden genießen.

Bookings/Reservierungen unter tel./+358 40 413 0229

Bookings/Reservierungen unter tel./+358 40 413 0229

Bookings/Reservierungen unter tel./+358 40 413 0229

Bookings/Reservierungen unter tel./+358 40 413 0229

Bookings/Reservierungen unter tel./+358 40 413 0229

Bookings/Reservierungen unter tel./+358 40 413 0229

Bookings/Reservierungen unter tel./+358 40 413 0229

Bookings/Reservierungen unter tel./+358 40 413 0229

Bookings/Reservierungen unter tel./+358 40 413 0229

Bookings/Reservierungen unter tel./+358 400 162 856Bookings/Reservierungen unter tel./+358 400 162 856

Bookings/Reservierungen unter tel./+358 40 518 7562 Bookings/Reservierungen unter tel./+358 50 570 6291

Persons / Personen
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NATURE AND ACTIVITIES NATUR UND AKTIVITÄTEN

The best views in the region  
for parties and a night out!

R
avintola Taivaanpankko in the wonderful 
scenery of Simpsiö hill, provides more services 
and choices than ever. Taivaanpankko can 
arrange e.g. weddings, family celebrations, 
birthday parties, corporate training and 

workplace health promotion dates, anniversary celebrations, 
Christmas parties, theme parties etc. Sauna and meeting 
rooms for 50 people are for use on the ground floor of the 
restaurant during the downhill season. Bespoke menus for 
groups by arrangement. Restaurant services are available 
during the ski slope opening hours, at other times by 
arrangement. Welcome!

D
as in der herrlichen Umgebung  des Simpsiö-
Hügels gelegene Restaurant Taivaanpankko 
bietet den Gästen immer mehr Service und 
Wahlmöglichkeiten. Im Taivaanpankko kann man 
z. B. Hochzeiten, Familienfeiern, Geburtstage, 

Schulungs- und Erholungstage für Unternehmen, Gedenktage, 
Weihnachtsfeiern, Themenveranstaltungen usw. organisieren. 
Während der Skisaison stehen Sauna- und Konferenzräume 
für 50 Personen im Untergeschoss des Restaurants zur 
Verfügung. Zu anderen Zeiten können alle Räumlichkeiten des 
Restaurants für Feste mit gut 150 Personen genutzt werden. 
Während der Skisaison bietet das Restaurant seinen Gästen 
Kleinigkeiten für den ärgsten Hunger an. Auf Bestellung wird 
für Gruppen ein individuelles Menü zusammengestellt. Das 
Restaurant ist zu den Öffnungszeiten der Abfahrtspisten und 
ansonsten nach Vereinbarung geöffnet. Willkommen!

DIE BESTEN AUSSICHTEN DER PROVINZ BEI FESTEN UND ABENDVERANSTALTUNGEN!

i

Restaurant premises upstairs
RESTAURANTRÄUME IM OBERGESCHOSS

• Seating for 100 guests, an outdoor terrace for 40 people
• Open as ski slope restaurant from December to April,  
	 at other times by arrangement.

• 100 Plätze für Gäste, Außenterrasse mit 40 Plätzen
• Dient von Dezember bis April als Pistenrestaurant, 
	 zu anderen Zeiten ist es auf Bestellung geöffnet

• Seating for 65 guests
• Renovated sauna premises, sauna for 12 people, 4 showers 
• Karaoke equipment, DVD and CD player
• Available all year round

• 65 Plätze für Gäste
• Neu renovierte Saunaräume, Sauna für 12 Personen, 4 Duschen
• Karaokegerät, DVD- und CD-Spieler
• Das ganze Jahr über nutzbar

Sauna and meeting room
SAUNA- UND KONFERENZRÄUME

www.simpsio.fi  + 358 40 170 3015  /  Tiia Pöntinenravintolataivaanpankko@gmail.com

Destination for family outings

J
okilaakso Gardens is a stunning and popular 
tourist attraction in downtown Lapua. Besides 
unique plant collections, here you can find nice 
ideas for your own garden as well. Thousands 
of different garden plants from traditional to 

novelties and rarities grow there. The conifer collection includes 
several rare conifers together with processed domestic 
species seldom seen. In the rose garden, you become dizzy 
from the scent of dozens of different traditional shrub roses. 
The gardens also provide an opportunity to explore the variety 
of marigold and perennial plantings, vines, rockery plants etc. 
Furthermore, children take delight in the domestic animals 
found in the gardens.  

D
er Touristengarten Jokilaakso ist ein 
herrliches und beliebtes Gartenreiseziel mitten 
in Lapua. In dem Garten sind einzigartige 
Pflanzensammlungen zu finden, und Sie 
bekommen Ideen für die Bepflanzung Ihres 

eigenen Gartens. In dem Garten gibt es Tausende verschiedener 
Pflanzen, von denen ein Teil traditionelle Gartenpflanzen 
sind. Es sind aber auch Neuheiten und Raritäten dabei. In 
der Nadelpflanzensammlung gibt es Dutzende besonderer 
und seltener Nadelpflanzen. Mit dabei sind selten gesehene 
einheimische Veredelungen. Dutzende von verschiedenen 
Buschrosen aus alten Zeiten können Sie mit ihrem Duft in 
Ihrem eigenen Rosengarten berauschen. Auf dem Gelände 
des Touristengartens können Sie sich auch mit verschiedenen 
Sommerblumen und Staudengewächsen, Schlingpflanzen, 
Steingartenpflanzen usw. bekannt machen. Zur Freude der 
kleinen Gäste gibt es im Garten auch Haustiere. Es gibt für die 
ganze Familie etwas zu sehen.

AUSFLUGSZIEL FÜR DIE GANZE FAMILIE

Free entrance • Freier Eintritt

www.lapua.fi

Open from the beginning of  
May to the end of August. 
Von Anfang Mai bis Ende August.

Siiriläntie 3

Town gardener /Stadtgärtnerin
Raija Talvitie,tel. +358 6 438 4612

i
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NATURE AND ACTIVITIES NATUR UND AKTIVITÄTEN

Fishing from  
the River Lapuan-
joki rapids

he River Lapuanjoki  rapids are the 
perfect size and environment for fly 
fishing. Besides the normal stock of fish, 
you can also catch brown trout or lake 
trout. Information on places to buy fishing 

permits are available in the tourist information.

Die Stromschnellen des Lapuanjoki eignen sich von 
ihrer Größe und Natur her sehr gut zum Fliegenfischen. 
Neben dem normalen Fischbestand  können Sie auch 
gezüchtete Bach- und Seeforellen an Ihren Köder 
locken. Informationen zu der Angelerlaubnis erhalten 
Sie an den Verkaufsstellen in der Touristeninformation.

T
FISCH VON DER STROMSCHNELLE 
DES FLUSSES  LAPUANJOKI

Fun and guided traffic learning by means of pedal 
cars and pedal tractors.
Lustige Verkehrserziehung für Kinder mit Tretautos 
und Trettraktoren.

Latosaaren liikennepuisto
TRAFFIC PARK FOR CHILDREN

VERKEHRSPARK LATOSAARI Downtown Bowling Oy. Bowling packages and 
customer events tailored for companies. Birthday 
packages for children (bowling, service etc.).
Downtown Bowling Oy Maßgeschneiderte Kegelpakete 
und Veranstaltungen für Unternehmen und ihre Kunden. 
Konferenz- und Saunaräume. Geburtstagspakete für 
Kinder (Kegeln, Bewirtung usw.)

BOWLINGHALL • KEGELHALLE
Keilahalli

River cruises by 
Latomerilaivat

T
he m/s Koivunlehti (Birch leaf) is a 52 (54) 
seat riverboat, which makes the approximately 
one hour long cruises along the River Lapuanjoki 
and the River Nurmonjoki. During the trip, a 
guide informs participants about Lapua’s rich 

and colourful history. Feast your eyes on well-kept parks, 
gardens and traditional Ostrobothnian houses. Cruises 
start from the pier at Vanha Paukku Cultural Centre.

Die M/S Koivunlehti ist ein Flussschiff mit 52 (54) 
Plätzen, das Kreuzfahrten von ca. einer Stunde auf den 
Flüssen Lapuanjoki und Nurmonjoki anbietet. Während der 
Fahrt berichtet ein Guide über die bunte und ereignisreiche 
Geschichte von Lapua. Einen Augenschmaus bereiten 
die gut gepflegten Parks, Gärten und die traditionellen 
Häuser der Gegend. Die Kreuzfahrtschiffe legen an der 
Anlegebrücke des Kulturzentrums Vanha Paukku ab.

FLUSSKREUZFAHRTEN MIT DEN 
SCHEUNENMEERSCHIFFEN 

i www.latomerilaivat.fi

kai.pontinen@nic.fi 0500 555 969

More information from Lapua Town Tourist Office
Informationen bei der Touristeninformation i+358 6 438 4582 Huhtalantie

www.lapua.fi

Awesome outdoor swimming pool with a 25-metre 
pool and a children’s pool, heated pool and water slide. 
A kiosk provides snacks as well as hot and cold drinks. 
Come and enjoy the heated pools (24–28°C).
Ein herrliches Freibad mit einem 25 m- und einem 
Kinderbecken, einem warmen Becken sowie einer 
Wasserrutsche. Am Kiosk erhalten Sie Kleinigkeiten zu 
essen sowie kalte und heiße Getränke! Kommen Sie und 
fühlen Sie sich wohl in dem warmen Wasser (24-28 Grad).

Enjoy bathing in heated pools!  Sateenkaari is equipped with 
Finnish saunas, a steam sauna and a sauna by agreement, 
meeting room, 25-metre long swimming pool, pool for 
swimming lessons, children’s pool, jacuzzi and cold pool.
In den warmen Becken des Wellnessbades fühlt man 
sich wohl!  Im Sateenkaari gibt es finnische Saunen, 
eine Dampfsauna und eine buchbare Sauna, einen 
Konferenzraum, ein 25 m-Becken sowie ein Lern- und 
Kinderbecken, einen Whirlpool und ein kaltes Becken.

RECREATIONAL SWIMMING POOLSUMMER LIDO • SOMMERBAD
SateenkaariEpopPark

+358 40 531 5742 Koulupojankatu

 www.facebook.com/EpopPark  www.lapua.fi sateenkaari@lapua.fi

Urheilukatu 6 +358 6 438 4593

www.downtownbowling.fi+358 10 229 4100

keilahalli@downtownbowling.fi Metallitie 2
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SUMMER THEATRE
SOMMERTHEATER

TEATTERI LAPUA
LuhurikkaLapua theatre 

The Latosaari Dance Hall is one of the most popular 
dancing places during the wintertime in Finland. The 
dance hall provides the backdrop for an enjoyable evening 
of scintillating rhythms and melodies from top singers and 
musicians. Top artists, two fully licensed bars, a smoke-
free cafeteria, karaoke.
Einer der beliebtesten Tanzplätze in der Winterzeit 
bietet einen fröhlichen Abend in der Gesellschaft 
der besten Tänzer. Erstklassige Musiker, zwei Bars, 
A-Ausschankrechte, Café, Karaoke.

Dancing takes place on summer Saturdays from May to 
September in a genuine summer-dancing atmosphere 
by the beautiful River Tiistenjoki. The number one dance 
bands, solo artists and dance orchestras perform here. 
Licensed to serve alcohol (A-rights), café, karaoke, a cosy 
area for caravans and mobile homes.
Am Tiistenjoki wird von Mai bis September samstags in 
echtem Sommerambiente getanzt. Auf die Bretter steigen 
die besten Tänzer. A-Ausschankrechte, Café, Karaoke, 
schönes Gebiet für Wohnwagen und Wohnmobile.

Covered auditorium – scenic milieu. Provided with  
Luhurikka Dancing Place’s services. Theatre – Dancing 
– Karaoke – Restaurant.
Überdachte Tribüne  in schön gelegener Umgebung.
Der Service der Tanzbühne Luhurikka wird genutzt für: 
Theater – Tanz – Karaoke –  Restaurant.

South Ostrobothnia’s most active amateur theatre is 
situated in the premises of the Vanha Paukku Cultural 
Centre and produces three to four premieres yearly. More 
information from our homepage www.teatterilapua.fi.
Das Theater von Lapua  ist eines der aktivsten 
Laientheater in Südösterbotten. Es verfügt über 
Räumlichkeiten  auf dem Gelände des Kulturzentrums 
Vanha Paukku. Das Theater hat 3-4 Premieren pro Jahr. 
Genaue Informationen zu dem Programm finden Sie auf 
unseren Webseiten: www.teatterilapua.fi.

DANCE HALL • TANZZENTRUM DANCING PLACE • TANZBÜHNE
Latosaari Luhurikka

i +358 40 176 0160 Huhtalantie 147

www.latosaari.net i

ii

www.luhurikanlava.fi / www.larvateatteri.fi

 www.larvateatteri.fi/www.luhurikanlava.fi

www.teatterilapua +358 400 241 880

+358 40 176 0160

+358 50 564 9325

Tiisijärventie 97

Tiisijärventie 97

Outdoor activities in the nature! Canoe rentals and 
sales, canoe trips, workplace health promotion dates, 
campfire coffee.
Naturerlebnisse in der Ebene! Kanuverleih und -verkauf, 
Paddelausflüge, Wellnesstage für Unternehmen, am 
offenen Feuer zubereiteter Kaffee.

An ice hall, sports house, sports field and Finnish 
baseball stadium provide a wide range of leisure 
activities right in the city centre.
Eine Eishalle, eine Sporthalle, ein Sportplatz sowie ein 
Baseballstadion bieten vielseitige Räumlichkeiten für die 
Bewegung und Freizeitgestaltung  ganz im Zentrum von 
Lapua.

SPORTZENTRUM
Lakeuden 
Elämyspalvelu

Sports Centre

i
+358 50 541 6814

Alanurmontie 24A

kauko.huhtaluhta@gmail.com i
+358 6 438 4593 (sports hall / Sporthalle)

+358 6 438 4590 (ice hall/Eishalle)

Urheilukatu

Eetlan vankkurit
Horse-drawn rides by traditional carriage or sledge.
Eine Pferdetour mit alten Kutschen oder Schlitten.

i ilpo.saunamaki@netikka.fi

+358 50 501 3515 / +358 6 438 7501 /Ilpo Saunamäki teatteri@teatterilapua.fi / varaukset@teatterilapua.fi

Patruuna-areena
Training hall for football, Finnish baseball  
and athletics.
Trainingshalle für Fußball, Baseball sowie  
Leichtathletik.

i +358 44 438 4599 

Kustaa Tiitun tie 12 
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CULTURE AND HISTORY KULTUR UND GESCHICHTE

as für sein reichhaltiges Kulturleben bekannte Lapua hat für 
kulturelle Zwecke ein ganz eigenes Gelände: das Kulturzentrum Vanha Paukku. 
In den stimmungsvollen Räumen der ehemaligen Patronenfabrik werden 
Veranstaltungen organisiert, und darüber hinaus gibt es im Vanha Paukku 
Museen, Kunstausstellungen, Geschäfte, Theater sowie eine Gedenkkapelle 

und ein Restaurant. Das Angebot ist jedoch nicht auf die Ufer des Lapuanjoki beschränkt. Es 
gibt auch sehenswerte Kirchen, Ateliers und Museen an anderen Stellen in der Stadt.
 

ultural Centre Vanha Paukku is characteristic to Lapua’s rich cultural life. 
The former cartridge factory provides an atmospheric ground for different 
events and art exhibitions. Also museums, theatres, a memorial chapel and a 
restaurant are situated within the premises. However, the supply is not only 
limited to the banks of the River Lapuanjoki; churches, studios, and museums 

worth seeing can be found elsewhere in the city as well.
C D

Culture 
and History
KULTUR UND GESCHICHTE 
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Vanhan Paukuntie
Kauppakatu

Lapuanjoki

CULTURE AND HISTORY KULTUR UND GESCHICHTE

Life and experiences

Cultural Centre Vanha Paukku created 
at the old industrial premises of the former 
Lapua cartridge factory, is situated on 
the banks of the River Lapuanjoki, at the 
very heart of the city. Iso Tehdas (the 

Big Factory) is the largest building in the area and its 
facades remain virtually unchanged from the original. 
The old factory’s atmosphere can still be perceived 
in the library, exhibition rooms, open college and 
conservatory. Cultural Centre Vanha Paukku is also 
a perfect place for meetings and seminars as well 
as for different family gatherings. Vanha Paukku 
provides events throughout the year. Music Festival 
(Vanhan Paukun Festivaali) in August and Christmas 
Opening Fair in November are the main annual events.  
The Big Factory is a home for the Town Cultural Bureau, 
Cartridge Gallery, the Lapua Movement exhibition and 
Ostrobothnian Photographic Centre, Lapua Cartridge 
Factory Museum, Pyhälahti Photography Museum, 
and Restaurant. Furthermore, Lapua Art Museum, 
Pajakappeli (memorial chapel for the explosion 
accident), factory outlets, a theatre and the home port 
of the river boat all have their premises in the area.

In der von Grund auf renovierten ehemaligen 
Patronenfabrik die am Ufer des Lapuanjoki mitten 
in der Stadt liegt, befindet sich nun das Kultur- und 
Unternehmenszentrum. Die große Fabrik ist das 
größte Gebäude des Geländes. Die Fassaden sind 

im ursprünglichen Zustand belassen. Das Ambiente 
der alten Fabriksäle wird nun durch eine Bibliothek, 
Ausstellungsräume sowie eine Volkshochschule und eine 
Musikschule vermittelt. Das Kulturzentrum Vanha Paukku 
ist auch ein herrlicher Platz für Konferenzen, Seminare 
oder auch Familienfeiern. Im Vanha Paukku gibt es 
das ganze Jahr über Veranstaltungen. Die größten 
Veranstaltungen sind das Vanha Paukku Festival und 
die Messe zur Eröffnung der Weihnachtssaison im 
November. In der alten Fabrik sind das Touristenbüro der 
Stadt, Ausstellungsräume (die Patronengalerie), eine 
Ausstellung zur Lapua-Bewegung und das Fotozentrum 
Österbotten, das Patronenfabrikmuseum Lapua, das 
Fotografiemuseum Pyhälahti sowie ein Restaurant 
untergebracht. Außerdem befinden sich auf dem Gelände 
das Kunstmuseum von Lapua, eine Kapelle in einer alten 
Schmiede, die im Gedenken an ein Explosionsunglück 
errichtet wurde, Fabrikverkaufsgeschäfte, Theater und 
den Heimathafen des Flussschiffs.

Kauppakatu 23

info@lapua.fi www.vanhapaukku.fi+358 6 438 4582

Opening hours on the homepages / Öffnungszeiten auf der Homepagei

LEBEN UND ERLEBNISSE

Lapua Art Museum  is the pearl of the Cultural Centre. 
The museum’s distinctive light-filled rooms provide an 
excellent location for high-quality exhibitions. Guided 
tours for groups Mo-Fri from 8 am to 4 pm, tel. +358 
44 438 4477.
Das Kunstmuseum Lapua ist die Perle des Vanha 
Paukku, dessen persönliche und helle Räume den Rahmen 
für erstklassige Ausstellungen bieten. Gruppenführungen 
Mo-Fr 8-16 Uhr, Tel. +358-(0)44 438 4477.

The Cartridge Factory Museum and the Lapua Movement 
Exhibition provide insights to the Lapua and Finland of 
the early 1900s. Ostrobothnian Photographic Centre 
and the Cartridge Gallery provide rooms for changing 
contemporary art, and the Pyhälahti Photography 
Museum presents the history of Finnish Photography. 

Das Patronenmuseum und die Ausstellung zur 
Lapuabewegung werfen einen Blick auf Lapua und Finnland 
zu Beginn des 20. Jahrhunderts. Das Zentrum für Fotografie  
Österbottens und die Patronengalerie organisieren 
wechselnde Ausstellungen zur Gegenwartskunst. Das 
Fotografiemuseum Pyhälahti erzählt seine eigene 
Geschichte von der Entwicklung der Fotografie.

KUNSTMUSEUM ÜBRIGE MUSEEN UND AUSSTELLUNGEN
Art Museum Other museums and exhibitions
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Big Factory
• Info
• Restaurant Iso Prässi
• Lapua Cartridge Factory Museum
• Lapua Movement Exhibition
• Pyhälahti Photography Museum
• Cartridge Gallery
• Ostrobothnian Photographic Centre
• Alajoki Hall
• Library
• Music Institute 
• Adult Education Centre
• Culture Office

Lapua Art Museum and 
museum shop Luova Paukku

Laskeutuva Perhonen  
(Descending Butterfly) – covered stage 

Pajakappeli Memorial Chapel

Magazine
• AnnaStiina Furnishing
• Shooting range
• Magazine’s meeting room

Movie theatre  Bio Marilyn

Tool fabric’s Shopping passage
• Lapuan Kankurit – a factory outlet
• Juhla ja Muoti – party equipment  
	 and streetwear
• Pop-up shop and café

Lapua Theatre

Actor Esko Nikkari’s memorial statue 

T:mi Patalaukku  
– a shop specialising in bags

Latomerilaivat Oy’s passenger ship  
m/s Koivunlehti

Event Tent

Artist Residence

Monument to the armament  
factory explosion 

1

1

11

12

13

14

2

3

4

6
8

9

10

7
5

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

+358 6 438 4520

www.lapuantaidemuseo.fi

lapuantaidemuseo@lapua.fi

LAGEPLAN VANHA PAUKKU
Map of areas in Vanha Paukku

Große Fabrik
• Info-Punkt

• Restaurant Iso Prässi
• Patronenfabrikmuseum Lapua

• Ausstellung zur Lapua-Bewegung
• Fotografiemuseum Pyhälahti

• Patronengalerie
• Fotografiezentrum Österbotten

• Alajoki-Saal
• Bücherei

• Musikschule
• Volkshochschule

• Kulturbüro

Kunstmuseum Lapua
und Luova Paukku-Museumsshop

Bühne Laskeutuva Perhonen

Kapelle in einer alten Schmiede

Magazin
• AnnaStiina Einrichtungsladen

• Schießstand
• Konferenzraum im Magazin

Kino Bio Marilyn

Verkaufsflur der Werkzeugfabrik  
• Lapuan Kankurit

• Juhla ja Muoti
• Pop-up-Geschäft und -Café

Theater Lapua

Statue zum Gedenken an  
den Schauspieler Esko Nikkari

Firma Patalaukku

Touristenschiff m/s Koivunlehti,  
Latomerilaivat Oy

Veranstaltungszelt

Künstlerresidenz

Ero - Statue zum Gedenken an  
ein Explosionsunglück 

CULTURAL CENTRE / KULTURZENTRUM VANHA PAUKKU
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CULTURE AND HISTORY KULTUR UND GESCHICHTE

Permanent exhibition of artist Panu Hemminki’s  
surrealistic and Ostrobothnian-themed paintings and 
graphics in his home gallery. Free entrance. Open by 
arrangement. Custom made portraits and gift paintings.
Die surrealistischen  und von Österbotten inspirierten 
Malereien und Grafiken sind dauerhaft in der 
Heimgalerie ausgestellt. Freier Eintritt. Geöffnet nach 
Vereinbarung. Auf Bestellung werden auch Porträts und 
Gemälde zum Verschenken angefertigt.

MUSEUM DER ERWECKUNGSBEWEGUNG DER KÖRTIT

HOME GALLERY • HEIMGALERIE

Körtti MuseumHOME OF  • DAS HAUS

Vihtori Kosola

Hemminki

Sculptor Timo Suvanto’s atelier  presents sculptures, 
drawings, medals, and personal headstones created by 
the artist himself. Open by arrangement. 
Im Atelier Lutinvintti des Bildhauers Timo Suvanto  
gibt es Skulpturen, Zeichnungen, Medaillen und 
persönliche Grabsteine zu sehen. Geöffnet nach 
Vereinbarung.

SCULPTING STUDIO • ATELIER
Lutinvintti

i www.veistosateljeelutinvintti.com

+358 50 590 6304Kuortaneentie 1451 i  www.panuhemminki.fi

+358 40 553 3947Pihkamännyntie 3 i www.lapuantuomiokirkkoseurakunta.fi

Kirkkokatu 2

i www.wanhakarhunmaki.fi

+358 6 437 7757Karhunmäentie 923

The Ränkimäki Homestead Museum introduces 
visitors to the life at an old Lapua farmhouse towards 
the end of the19th century. In summer, the museum 
arranges events bringing history to life. 
Im Bauernhausmuseum von Ränkimäki  kann sich 
der Tourist mit dem Bauernleben in Lapua Ende des 19. 
Jahrhunderts bekannt machen. In der Sommersaison 
werden im Museum Veranstaltungen organisiert, 
die die Geschichte zum Leben erwecken. Beliebte 
Traditionsspiele im Juli.

HOMESTEAD MUSEUM • BAUERNHAUSMUSEUM

Ränkimäki

i www.facebook.com/ LAPUA-SEURA RY 

Ränkimäentie 6

i Kosolankatu 1

ALAJOKI
The Alajoki Plain

The unique Alajoki plain tempts people down towards the riverside to enjoy the sights or take part in hiking, cycling or 
canoeing activities. Alajoki is famous for its landscape, which is filled with rare birds and traditional barns.
Die einzigartige Ebene am Alajoki lädt dazu ein, die Aussicht am Fluss zu genießen, entweder zu Fuß, mit dem Fahrrad 
oder im Paddelboot. Alajoki ist auch bekannt für seine Scheunenlandschaft und die seltene Vogelwelt.

The building served as a recruiting centre for the 
Finnish Jaeger troops in 1916 and played an essential 
role in the operations of the Lapua Movement and the 
patriotic People’s Movement (IKL) until 1936. Nowadays 
a bookshop.
Das Haus diente  als Anwerbeplatz für die Jäger im Jahr 
1916, und bis ins Jahr 1936 war es zentral für die Lapua-
Bewegung und die vaterländische Volksbewegung (IKL). 
Neuerdings Buchladen.

The museum presenting the Finnish religious 
movement’s historical importance and the present 
is located in the first floor of the main building in the 
Wanha Karhunmäki premises.
Ein Museum, das die Geschichte und die Gegenwart 
der finnischen Erweckungsbewegung zeigt. Es befindet 
sich im ersten Stock des Hauptgebäudes des Wanha 
Karhunmäki.

DOM VON LAPUA
Cathedral
Lapua Cathedral was designed by the architect C.L. Engel and 
was built in 1827. The bell-tower beside the Cathedral is Lapua’s 
oldest construction that is still in working order. The largest organ 
in Finland, with 85 + 6 stops can also be found in this Cathedral. 
Guided tours are held during the summer months.

Der von Carl Ludvig Engel geplante Dom von Lapua  
wurde im Jahr 1827 errichtet. Neben der Kirche befindet sich 
der Glockenturm, der das älteste noch genutzte öffentliche 
Gebäude von Lapua ist. Im Dom von Lapua gibt es die größte 
Orgel Finnlands. Im Sommer steht ein Guide zur Verfügung.
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SHOPPING, FOOD AND ACCOMMODATION EINKAUFEN, RESTAURANTS UND UNTERKÜNFTE

apua is the home of many famous design companies and handicraft experts. 
Thus, it is worth allowing enough time to also look around the boutiques and 
discover the treasures found inside. Unique factory outlets and specialized 
shops offer quality products at very reasonable prices. Souvenirs in the 
form of local delicacies can be bought from farmhouse shops, elaborate 

handicrafts from tiny boutiques. Hunger is easily tamed in the local restaurants, and for 
accommodation there are alternatives from a modern hotel to a traditional farmhouse 
or a cottage in a holiday village.

Lapua ist das Zuhause von vielen renommierten Design-Unternehmen und 
Handarbeitsspezialisten, so dass es sich lohnt, Zeit zu reservieren für einen 
Geschäftebummel und das Erforschen der Schatzkammern. Die einzigartigen Geschäfte 
mit Fabrikverkauf und die speziellen Geschäfte bieten Qualität zum bestmöglichen 
Preis. In den Hofverkäufen und kleinen Boutiquen können Sie einheimische Spezialitäten 

und künstlerische Handarbeiten erwerben. Wenn Sie der Hunger überkommt, decken die lokalen 
Restaurants und Cafés die Tische dekorativ ein, und als Unterkunft können Sie ein modernes Hotel, 
einen traditionellen Bauernhof oder aber eine Hütte im Feriendorf wählen.

L

Shopping, 
Food and 
Accomodation
EINKAUFEN, RESTAURANTS UND UNTERKÜNFTE
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Ceramics and interior design shop, and a garden 
park. The former barn has been renovated into a beautiful 
shop. It has its own ceramics collection, decorative products 
and home textiles. The garden park is full of wonderful 
ideas and insights.
Keramik- und Einrichtungsladen mit Park auf 
dem Hof. Ein alter Kuhstall, der zu einem schönen 
Einrichtungsladen saniert wurde. Eigenes Keramiksortiment, 
Einrichtungsgegenstände sowie Textilien für zu Hause. Der 
Park auf dem Hof ist voll von neuen Ideen und Erkenntnissen.

GARDEN PARK
Lintukoto

i www.lintukoto.fiVasunmäentie 351

+358 6 437 6936 / +358 50 560 3079

SHOPPING, FOOD AND ACCOMMODATION EINKAUFEN, RESTAURANTS UND UNTERKÜNFTE

Annala
Interior fabrics factory outlet. Café, an interior design 
shop, and a conference room. 
Fabrikverkauf für Dekorationsstoffe. 
Café, Einrichtungsgeschäft, Konferenzraum.

TEHTAANMYYMÄLÄ • FABRIKVERKAUF

i www.annala.fi

Lankilantie 90

+358 6 433 8043

Peräkangas

High-class log villa, a spa tub, and a smoke sauna.
Niveauvolle Blockholzvilla mit Badefass und 
Rauch- sauna.

FARM TOURISM

i www.maatilamatkailuperakangas.com

Ojutkankaantie 321 +358 50 350 1623

The museum shop sells products related to Vanha Paukku as well 
as to the Art Museum and its exhibitions. All products are made by 
arts and crafts entrepreneurs from Lapua and the surrounding 
area. The exhibition area presents temporary exhibitions.

Im Museumsshop Luova Paukku erhalten Sie Handarbeiten 
und kunstindustrielle Produkte von Unternehmern aus Lapua und 
der Umgebung sowie Produkte, die mit dem Vanha Paukku, dem 
Kunstmuseum und den Ausstellungen verbunden sind. In den 
Ausstellungsräumen gibt es wechselnde Ausstellungen.

MUSEUM SHOP • MUSEUMSSHOP 
Luova Paukku

i www.lapuantaidemuseo.fi

Kauppakatu 23 (Lapua Art Museum /Kunstmuseum Lapua)

+358 6 438 4520, 
+358 40 776 4483

Lapuan Kankurit is a Taito-Finlandia (Skill-Finlandia) 
award-winning weaving mill with linen and woollen 
products, whose weaving and material skills have been 
refined for decades. A wide range of international top-
quality products.
Lapuan Kankurit ist eine mit dem Taito-Finlandia-
Preis ausgezeichnete Leinen- und Wollweberei. Die 
Webkünste und Materialkenntnis sind im Laufe der 
Jahrzehnte perfektioniert worden. Es gibt eine breite 
Auswahl an internationalen Spitzenprodukten.

OUTLET
Lapuan Kankurit Oy

i www.lapuankankurit.fi +358 50 527 5728

Kauppakatu 23 (Vanha Paukku)

In the internationally renowned design company  
Woodnotes’ factory outlet you will find interior design 
products inspired by the beauty of a natural paper yarn.
Im Fabrikverkauf des international bekannten 
Designunternehmens Woodnotes finden Sie von 
der natürlichen Schönheit des Papierfadens inspirierte 
Einrichtungsprodukte.

www.facebook.com/woodnotesdesign
http://instagram.com/woodnotesdesign 
    

OUTLET
Woodnotes

i www.woodnotes.fi

+358 45 155 1616 Teollisuustie 2

VANHA PAUKKU AREA
AUF DEM GELÄNDE VON 

VANHA PAUKKU
SEE PAGE 21 SIEHE SEITE

VANHA PAUKKU AREA
AUF DEM GELÄNDE VON 

VANHA PAUKKU
SEE PAGE 21 SIEHE SEITE

AnnaStiina
The furnishing shop AnnaStiina provides a versatile 
range of furnishing textiles and individual gifts. The shop’s 
own textile collection “Laatua Lapualta” (Quality from 
Lapua) is also on sale here.
In dem Einrichtungsladen AnnaStiina finden Sie außer 
Stoffen auch individuelle Geschenke. Auch ein eigenes 
Laatua Lapualta (Qualität aus Lapua)-Textilsortiment

i www.netikka.net/annastiina/

Kauppakatu 23 (Vanha Paukku)

+358 6 433 2469

VANHA PAUKKU AREA
AUF DEM GELÄNDE VON 

VANHA PAUKKU
SEE PAGE 21 SIEHE SEITE

Mummadesign
Shop & Ateljé Textile Designer Niina Koivusalo’s hand-
printed Ostrobothnian-designed linen products for 
home and fashion.
Boutique & Atelier Die handbedruckten Leinenprodukte 
der Textildesignerin Niina Koivusalo bringen Design aus 
der Region in das eigene Heim und in den eigenen 
Kleiderschrank.

i www.mummadesign.comKarhumäentie 948

niinakoivusalo@gmail.com 
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SHOPPING, FOOD AND ACCOMMODATION EINKAUFEN, RESTAURANTS UND UNTERKÜNFTE

A restaurant for socializing with good food. Seating 
for 100 guests. Buffet lunch daily, ala carte meals, fully 
licensed. Catering services.

Treffpunkt und Speiserestaurant, 100 Plätze für Gäste, 
jeden Tag Essen vom Büfett, A-Ausschankrechte, à la 
carte Speisen. Auch Cateringservice.

Marian Talli

i www.ravintolamariantalli.fi

Hotel-restaurant in the centre of Lapua with 33 rooms 
and 74 bed places, a sauna, meeting rooms, food 
restaurant and a pub, lounge and a terrace. Seating 
for 150 to 200 guests. Accommodation packages.
Hotelrestaurant im Zentrum von Lapua. 33 Zimmer, 
74 Bettenplätze, Saunabereich, Konferenzraum, 
Speiserestaurant, Pub, Aulabar und Terrasse. 150-200 
Plätze für Gäste. Auch Übernachtungspakete.

HOTEL-RESTAURANT • HOTELRESTAURANT

Lapuahovi

i www.lapuahovi.fi

lapuahovi@netikka.fiPuistotie 2

Puistotie 3

+358 6 433 7300

(06) 433 2402

Leisure centre  with accommodation for 130 people. 
Catering service, meals by order, various programme 
services and conference rooms. A shop specialising in 
Ostrobothnian products and the Körtti Museum are 
located in the main building.
Freizeitzentrum mit Übernachtungsmöglichkeiten für 
130 Personen. Catering, Essen auf Bestellung, vielerlei 
Programmangebote sowie Konferenzräume. Im 
Hauptgebäude eine auf nordische Produkte spezialisierte 
Boutique sowie das Museum der Erweckungsbewegung.

The apartment hotel Simpsiönkullas provides quality-
conscious travellers with accommodation and beautiful 
scenery right on top of Simpsiö Hill. Modern studios  and 
two room flats with a sauna. 
Das Appartementhotel Simpsiönkullas bietet 
qualitätsbewussten Ûbernachtungsgästen herrliche  
Landschaften vom Simpsiöhügel aus. Moderne Ein-
Zimmer-  und Zwei-Zimmer-Appartements mit Sauna. 

Wanha Karhunmäki

i www.wanhakarhunmaki.fi

+358 6 437 7757Karhunmäentie 923

SOMMERHOTEL LAPUA
Lapua Summer Hotel

i www.kesahotelli.fi

Simpsiönkullas

i

Cafe / lunch restaurant at the Cultural Centre Vanha 
Paukku. Lunch from 11 am to 3 pm on weekdays, other 
times meals available by arrangement. A magnificent 
setting for different celebrations and events. Seating for 
70 guests.
Café/Lunchrestaurant  im Vanha Paukku, Lunch 11-
15 Uhr, ansonsten auf Bestellung. Herrliches Milieu für 
Feste und Veranstaltungen. 70 Plätze für Gäste.

RESTAURANT
Iso Prässi

i www.vanhapaukku.fi

+358 6 438 4308 / +358 40 411 6601

Meals by arrangement
RESTAURANTS MIT BESTELLSERVICEi

Honkimetsän herkku
CATERING SERVICE • CATERING

 Metsäkiventie 2   +358 45 256 6860

 www.lapuangrilli.fi 

Pitopalvelu Hopearanta
CATERING HOPEARANTA

 Liuhtarintie 5   +358 6 433 1368

Excellent food and accommodation in a rustic milieu. 
Food services by agreement. Fully licensed. Seating for 
60 to 90 guests.
Ausgezeichnetes Essen und Unterkunft im 
Bauernhofmilieu. Speiseservice auf Bestellung. Volle 
A-Ausschankrechte. Gästeplätze 60-90

Gasthaus Tiitu

Seating for 48 inside, and 80 on the outdoor terrace. 
Meeting rooms for 30.
48 Plätze für Gäste, zusätzlich Außenterrasse mit 80 
Plätzen. Konferenzräume für 30 Personen.

Pizzerias
PIZZERIENi

Casa Grande 
 Kauppakatu 6    +358 44 755 7070 

 www.casagrandelapua.fi

Kotipizza
 Poutuntie 4  +358 20 771 6367

Elma

 Lassilanranta   +358 6 438 7383

 www.pizzeriaelma.com  pizza@pizzeriaelma.com 

Cosy rooms for various events in the city centre. 42 
double rooms equipped with shower and WC; TV and 
a mini kitchen in the lounge. Also saunas, a fireplace 
room, and quality rooms for conferences and courses 
available in the premises. 
Gemütliche Räumlichkeiten für verschiedene Anlässe   
im Zentrum von Lapua. 42 Doppelzimmer mit Dusche 
und WC, im Aufenthaltsraum TV und eine Miniküche. 
Im Ausbildungszentrum Saunen und Kamin sowie 
erstklassige Konferenz- und Schulungsräume.

CHRISTLICHES AUSBILDUNGSZENTRUM LAPUA
Lapua Christian Institute

i www.lapuankro.fi

Siiriläntie 11-13

 Liiverintie 3  +358 6 433 8500

 www.gasthaustiitu.net

+358 6 433 9200

www.simpsionkullas.fi

+358 6 433 8560Yläkalliontaival 12
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MAP KARTE
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Petrozavodsk
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INFO
Cultural Centre Vanha Paukku
Kulturzentrum Vanha Paukku

Jokilaakso Gardens
Touristengarten Jokilaakso

Simpsiö Ski Centre
Skizentrum Simpsiö

Lapua

The International Blue Highway
Der Blaue Weg
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www.lapua.fi

FOR MORE DETAILS ON CURRENT EVENTS IN LAPUA VISIT 

INFORMIEREN SIE SICH ÜBER DIE AKTUELLEN 
EREIGNISSE IN LAPUA UNTER DER ADRESSE

Hagfors

HOHENLOCKSTEDT

RAKVERE

KISKORÖS

Lantana 
Florida, USA

Lapua twin towns
DIE PARTNERSTÄDTE VON LAPUA

Lapua tourist guides
DIE REISEFÜHRER VON LAPUA

organise tours of 
the Lapua city area.
Basic tour, duration
approx. 1 hr.

organisieren Führungen im
Bereich der Stadt Lapua.
Eine Standardführung
dauert ca. 1 Stunde.



Lapua Town 
Tourist Office
TOURISTENINFORMATION 
DER STADT LAPUA

 Kauppakatu 23

 +358 6 438 4582 
 info@lapua.fi 
 www.lapua.fi 

Rovaniemi 
510 km

Oulu
305 km

Vaasa
80 km

Seinäjoki
25 km

Helsinki
375 km

Jyväskylä
200 km

Kuopio
Joensuu

Turku

Tampere

www.lapua.fi


